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Declaration of conformity

The Molift EvoSling FlexiStrap and related acces-

sories described in this operator manual are CE
c € marked in accordance with EU Council Directive

MDR (EU) 2017/745 concerning medical devices,

class 1, and has been tested and approved

by a third party according to standard EN ISO

10535:2006.

Conditions for Use: Lift and transfer of a person will always pose
a certain risk and only trained personnel are allowed to use the
equipment and accessories covered by this user manual.
Warranty: 2-year warranty against defects in workmanship and
materials of our products. For Terms and conditions,

see www.etac.com

Visit www.etac.com for download of documentation to
ensure you have the latest version.

This User Manual contains important safety instructions
and information regarding the use of the sling and acces-
sories. In this manual the user is the person being lifted.
The assistant is the person operating the lifter.

This symbol indicates important information
A related to safety. Follow these instructions

carefully.

Read User Manual before use!

It is important to fully understand the con-
tent of the user manual before attempting
to use the equipment. Read the manual for
both lift and sling

General Safety Precautions: Molift FlexiStrap is a lifting band de-
signed for different uses such as lifting up and holding a body part
and providing support to the user. Only use accessories and slings
that are adjusted to fit the user, type of disability, size, weight and
type of transfer. It is important that the sling has been tested with
the individual user and for the intended lifting situation. Make a
decision on whether one or more assistants are required. Plan the
lifting operation in advance to ensure that it is as safe and smooth
as possible. Remember to work ergonomically.

Assess the risk and take notes.
You as the assistant are responsible for the safety of the user!

Molift slings shall only be used to lift persons.
Never use the sling to lift or move objects of

A any kind.

If maximum load (SWL) differs between lifter,
suspension and body support unit, then the
lowest maximum load shall always be used

/\/\+’< The .inng should not be stored in direct
,.\\ sunlight.

1. Main label

2. Batch and serial number label
w. GS1-128 barcode.

3. Product label

4. Periodic inspection label/ Name

tag

Wash symbols:

=7

60-80° C
140-176° F

Symbols:

-l

Slings can be washed at
temperatures ranging
from 60 up to 85° C

Manufacturer

Date of manufacture.

‘ .

YYYY-MM-DD [ ) E:Jan;tggcd(r:ymg,
wwwwoo  (year/month/date) .
c E CE marked Do not iron

Refer to user manual

UP/UPP
ouT/uT

max & max

25?g 560 Max user weight

This way up, this side is outside Do not bleach

@ Do not dry clean

Ibs.

About EvoSling FlexiStrap

Molift FlexiStrap is a lifting band designed for different uses such
as lifting up and holding a body part and providing support to the
user. It may be used in situations such as treatment or examina-
tion of ulcers or foot care. FlexiStrap, standard model, can be
used as an accessory to Nova Standup sling for users who need
extra support. Molift EvoSling Flexistrap is available in two sizes,
Standard and Wide, in padded polyester.

The sling has an application pocket to facilitate application of
sling. Choose the size that best suits the user’s needs and the ac-
tivity to be performed. Keep in mind that the patient may be sen-
sitive to pressure, touch and pain in the area where the hoisting
belt should be placed. Make sure that the user has the mobility of
the joints required to lift the body part.

Medical Device

\Padding

Ladder loops

Lifting strap Application pocket

E===
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Technical data Before use / Daily check

- A L B v Before using sling for first time it should be
< > > !:! marked with the date of first time use on
-"-"-<._}== periodic inspection label.
Inspection to be performed daily or before use:
Safe Working Load (SWL): Material: [0  Make sure user has the required ability for the sling
XXS-XL: 300 kg (660 Ibs) Polyester, Polyethylene O Make sure the sling suitable for the lift/ suspension to be
- used.
Size A B < 0 Make sure sling does not have visible damage or frays.

Standard 60 95 15

Wide 60 95 25 Periodic inspection

Periodic inspection of the non-rigid body support unit should

be undertaken at the time intervals stated by the manufacturer,
Expected Lifetime: but at least every 6 months. More frequent inspections may be
required where a non-rigid body support unit is used or cleaned
more frequently than normal

The product has an expected service life of 1 to 5 years under
normal use. The service life of the product varies depending on

usage frequency, materials, loads and how often it is washed. - -
Washing at higher temperatures wears out the material faster. c Never use a faulty or damaged sling as it can

break and cause personal injury. Destroy and
discard damaged and old slings
Lifting Strap Ladder loops

The ladder loops on the lifting strap give different options for
, , , Make sure not to damage or remove labels
mounting the sling to suspension. Use the ladder loop that .

when cleaning.

makes sling most comfortable for the user.

The ladder loops on the straps have different colours so the
strap can easily be fastened with equal length on the left and
right side. The distance between each ladder loop (A) is 9cm. Sling checkpoints

A A A A

Combination list

Sling size

2 Point Suspension XS-S M-L | XL-XXL

v v The sling is placed under user as required with no folds
2. Do not lift higher than the users mobility of the joints

Large 540mm v V v can sustain.

Small 340mm

ASIAS

Medium 440mm

1.
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Sling application Alternative use

1. Use the application pocket on the sling for easier fitting.

EvoSling FlexiStrap Standard can be used as an accessory for the
Etac Nova Stand Up.
Please read the user manual for Etac Nova

Stand Up Sling and Nova 500NG before use!
2. Push the sling under the user so it is possible to pull out on the It is important to fully understand the con-

opposite side. tents of the user manual before attempting
to use the equipment.

Transfer

When repositioning the user, stand to their side. Make sure that
arms and legs do not obstruct the seat, bed, etc. Make sure
the user has the mobility necessary for the intended hoisting

procedure.

1

Never lift the users body part higher than
necessary. Remember that wheels on a
mobile lift must NOT be locked.

3. Pull the sling and center it under users body part(s) %

—_

Check that the sling is correctly fitted around the user and
that the strap loops are correctly fitted to the suspension
hooks.

2. Start lifting until the lifting straps are stretched without lift-
ing the users body part. Ensure that both loops of the sling
o are securely fastened.
4. Make sure the lifting straps are fastened 3. Lift the users body part.

with equal length on right and left side.
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This sling cannot be used for point to point
transfer! It is only for lifting body parts or
repositioning of user.

The hoist should not be used to lift or move
users on sloping surfaces

Never leave a user unattended in a lifting
situation.

Removing the sling

1. Lower the users body part. Release the lifting band from the
suspension.

/

2. Remove the sling by folding the lifting band under the sling
itself and and pull out

Remove the sling gently to avoid
injuring the user.

Recycling

Recycling instructions is available at Etac.com

Troubleshooting

Symptom Possible Cause/Action
The sling is in Try the standard sized version.
the way of the

area that needs

treatment.

The sling applies | Try the wide sized version.
too much pres-
sure on the users
body part.
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Férsakran om Gverensstammelse
Molift EvoSling Flexistrap med tillhérande
tillbeh6r som beskrivs i denna manual

c € ar CE-markt enligt Europaradets direktiv
om medicintekniska produkter MDR (EU)
2017/745, klass 1 och har testats och godkants

av tredje part enligt standarden EN ISO
10535:2006.

Villkor for anvandning: Lyft och flyttning av en person medfér alltid
vissa risker. Endast utbildad personal far anvanda den utrustning
och de tillbehér som beskrivs i denna handbok.

Garanti: Vara produkter har tva ars garanti mot tillverknings- och
materialfel. For villkor, se www.etac.com

Pa www.etac.com kan du ladda ned dokumentation sa att
du garanterat har den senaste versionen.

Viktigt

Denna manual innehadller viktiga sakerhetsanvisningar och
information om hur lyftselen och tillbehéren ska anvandas.
| den har manualen &r brukaren den person som lyfts.
Assistenten ar den person som hanterar och styr lyften.

Denna symbol indikerar sarskilt viktig saker-
hetsinformation. Folj dessa anvisningar noga.

A

Las igenom manualen innan du bérjar anvdnda
lyften! Det ar viktigt att du forstar innehallet

i manualen fullt ut innan du férséker anvanda
utrustningen. Las manualen for bade lyft och
lyftsele.

Allménna sakerhetsatgérder: Molift FlexiStrap ar ett lyftband utveck-
lat for olika typer av anvandning sa som att lyfta upp och halla

en kroppsdel och ge stéd till brukaren. Anvénd endast tillbehor
och lyftselar som éar justerade for att passa brukaren, typen av
funktionshinder, kroppsstorleken, vikten och typen av flyttning.
Det ar viktigt att lyftselen ar utprovad for den enskilda brukaren
och den tilltankta lyftsituationen. Gor en bedémning om det
behovs en eller flera assistenter. Planera lyftmomentet fore lyft, sa
att det sker sa tryggt och smidigt som méjligt. Tank pa att arbeta
ergonomiskt.

Gor en riskbeddmning och dokumentera.
Du som assistent ar ansvarig for brukarens sakerhet!

Molift-lyftselar far endast anvandas for att
lyfta personer. Anvand aldrig selen for att
lyfta eller flytta ndgon typ av féremal.

A

Om den maximala belastningen (SWL) ar olika
A for lyftbygeln och selen eller annat lyfttillbehor

ska alltid den lagsta maxbelastningen anvandas.

[
//T\ Lyftselen bor ej forvaras i direkt solljus.
AN

Etiketter och symboler:

1. Huvudetikett

2. Sats- och serienummeretikett med
GS1-128-streckkod.

Produktetikett

Etikett om periodisk inspektion/
namnetikett

Symboler: Tvattsymboler:

Tillverknings- \:7 Selarna kan tvattas vid
&I - datum. AAAA-MM = - temperaturer fran 60

e F
(@r/manad) o upp till 85 ° C.
) Torktumling,

c € - CE-markt " max60°C.
@ - Se manual Far inte strykas

Denna sida upp,
denna sida utat
Max. brukarvikt -
(séker arbetsbelastning)

Om EvoSling FlexiStrap

Molift FlexiStrap ar ett lyftband utvecklat fér olika typer av
anvandning sa som att lyfta upp och hélla en kroppsdel och ge
stod till brukaren. Det kan vara i situationer som behandling eller
undersokning eller vid sar- och fotvard.

FlexiStrap Standard kan aven anvandas som tillbehor till Nova
StandUp uppresningssele for brukare som behéver extra stod.
Molift EvoSling FlexiStrap ar tillverkad i polstrad polyester och
finns i tva storlekar, Standard och Wide (bred).

Lyftbandet har en ficka som underlattar placeringen av bandet
under aktuell kroppsdel.

Vilj den storlek som bast passar brukarens behov och den
aktivitet som ska utforas. Tank pa att brukaren kan vara kanslig
mot tryck, beréring och sméarta pa omradet dar lyftbandet ska
placeras. Kontrollera att brukaren har den ledrérlighet som kravs
for att lyfta kroppsdelen.

- Kemtvattas ej

UP/UPP -
ouT/UT

max & ma

30 géo _ Anvand inte blekmedel

QKO

Oglor \

Polstring

Lyftband Appliceringsficka

E===




Tekniska data

Storlek A B C
Standard 60 95 15
Bred 60 95 25

Forvantad livslangd:

Produkten har en forvantad livslangd pa 1-5 ar vid normal
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Fore anvandning/daglig kontroll

Innan lyftselen anvands for forsta gangen ska
datumet for férsta anvandningen antecknas
pa etiketten for periodisk inspektion.

A

Foljande inspektion ska utféras dagligen eller fére anvandning:

[0 Brukaren maste ha de kroppsfunktioner som kravs for att
selen ska kunna anvandas.

O Se till att lyftselen passar for den lyft/lyftbygel som ska
anvandas.

0 Kontrollera att lyftselen inte har nagra synliga skador eller har
fransat sig.

Periodisk inspektion

Periodisk inspektion ska utféras minst var sjatte manad.
Tatare inspektioner kan kravas om lyftselen anvands eller tvattas
oftare &n normalt. Inspektionen ska utféras av utbildad personal.

anvandning. Livslangden pa produkten varierar beroende pa
anvandningsfrekvens, material, belastning samt hur ofta den
tvattas. Vid tvatt i hogsta temperatur sker en snabbare forslitning
av materialet.

Lyftbandsdglor

Oglorna pé lyftbandet gor att selen kan féstas péa lyftbygeln
pa olika satt. Anvand de 6glor som gor att selen kdnns mest
bekvam for brukaren.

Oglorna har olika farger sé att lyftbandet kan fastas med lika
stor langd pa vanster och hoger sida. Avstandet mellan varje
ogla (A) ar 9 cm.

A A A A

Lista over kombinationer

Storlek pa selen
XS-S | M-L | XL-XXL
v | vV
v v

v

2-punkts lyftbygel

Small 340mm

Medel 440mm

Large 540mm

A

Anvand aldrig en trasig eller skadad lyftsele,
den kan ga sénder och orsaka personskador.
Kassera skadade eller slitna selar.

A

Undvik att skada eller avldgsna etiketter
under rengdring.

Kontrollpunkter for lyftselen

Placera lyftbandet under brukaren efter behov och se till
att det inte bildas nagra veck.
Lyft inte hogre &n vad brukarens rorlighet tillater.
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Applicering av lyftselen Alternativ anvandning

/

1. Anvand fickan pa lyftbandet for att underlatta
placeringen.

/

EvoSling FlexiStrap Standard kan anvandas som tillbehor till Etac
Nova Stand Up uppresningssele.

/ Las manualen for Etac Nova Stand Up Sling
och Nova 500NG fére anvandning!

2. Placera lyftbandet under brukaren s& att det gar att fa tag i p& Det ar viktigt att du foérstar innehallet i

motsatt sida. manualen fullt ut innan du férséker anvanda

utrustningen.

Lyft

Vid lagesandring, sta vid brukarens sida. Kontrollera att armar
och ben inte hamnar i vagen for stol, sang eller dylikt. Se till att
brukaren har den ledrérlighet som krévs for det tankta lyftet.

3. Dra fram lyftbandet och se till att det placeras centrerat under m .
brukarens kroppsdel(ar).

Kontrollera att lyftselen &r placerad pa ratt satt runt
brukaren och att bandéglorna sitter som de ska i lyftbygelns
krokar.

2. Paborja lyftet och se till att lyftbanden stracks utan att
brukaren lyfts. se till att 6glorna sitter ordentligt fast i lyftby-
gelns krokar fér att forhindra att brukaren glider ur selen.

3. Lyft brukarens kroppsdel.

1

Lyft aldrig en brukare hégre an vad som ar
nodvandlgt for lyftets genomforande Tank
pa att hjulen INTE far vara lasta pa en lyft i
rérelse.

—_

4. Se till att lyftbandets &ndar ar lika langa pa
hoéger och vanster sida.
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Detta lyftband kan ej anvandas for
forflyttning. Det ar endast avsett for lyft av
kroppsdelar eller ldagesandring av brukare.

Lamna aldrig en brukare utan tillsyn i en
lyftsituation.

Anvand inte lyften for att lyfta eller forflytta
brukare fran sluttande ytor.

Avlagsna selen

1. Sénk ner brukarens kroppsdel. Ta av lyftbanden fran
lyftbygeln.

/

2. Ta bort lyftbandet genom att vika in det under sig sjalvt och
sedan dra ut det.

Ta forsiktigt bort lyftselen sa att brukaren
inte skadas.

Atervinningsinstruktioner finns p& Etac.com

Felsokning

Symptom Mojlig orsak/atgard
Lyftbandet ar i Prova storlek Standard.
vagen for den

kroppsdel som
ska behandlas.

Lyftbandet trycker | Prova storlek Wide (bred).
fér hart pa bruka-
rens kroppsdel.
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